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JIE€CJIIBHA CUHOHIMIA HA ITO3HAYEHHA PYXY B 3BIPIII ATAMA MIITKEBUYA
«KPUMCBEKI COHETHW»

Awnoranis. I[IpoanamizoBano AOCTiKeHHST Ha 00paHy TeMy Ta CJIOBHUKH IOJIbCHKOI cmHOHIMII. JlocimimsxerHo
POJIb CHHOHIMIB B YPi3HOMAHITHEHH]1 MOBJIEHHS Ta 30arayeHHS JIEKCUYHOTO CKaagay MoBH. JloBemeHo, 110 xoua
CHHOHIMIs HAJIEXKUTB /10 J00pe BUBYEHUX 1IP00JIeM B MOBOSHABCTBL, MIsK IIOIbCBKUMU MOBO3HABIIIME HEMAE Ofi-
HOCTAMHOI JyMKH IOJ0 BU3HAYEHHSI 1 1epIHIII1 CHHOHIMIB. Crroco6u ix PO3yMIHHS 3aJIEsKATD B1Jl €BOJIOIT JIIHT-
BiCTHYHOI pedpJieKcil 1 Bi BUOOPY HEBHOI KOHIeIi ¢iiB Teopii. Ilonin Ha rpynu Ta mArpynn 6Iu3bKOSHAYHUX
CJIIB TOBOPUTH TIPO PO3BUTOK IIOJIBCHKOI MOBH, II HEOAHOPL/THICTE T& 6araTcTBo, MOMKJIMBICTD CTBOPEHHS HOBUX CH-
HOHIMIYHUX 3B'sI3KiB. BUsIBII€HO, 1110 HE3BAKAIOYN HA JTOKJIATHUN 11011 CHHOHIMIB, MEK1 MI3K TPYIIAMHU € YMOB-
HUMH 1 MOKYTh cTupaTtucs. [ Toro, abu cjioBa BUCTYIIAJIN B OQHOMY CHHOHIMIYHOMY PSAl, He 000B’A3K0BO, 100
BOHY MaJIY CITLJIBHUM KOPIHb. 3'SICOBAHO CXOKICTh TEMATUYHUX TPYII ¥ IMOJbCHKIN Ta YEPAIHCHKIY CHHOHIMIT (J1ia-
JIEKTU3MH, IIpodecioHaTI3MH, sKaproHi3MHu 1 T. ). J[loBeneHo, 1110 y XyJ0:KHBOMY CTHJIL CHHOHIMH 3aCTOCOBYIOTHCS
JJIsT YPIi3HOMAHITHEHHS BUKJIANY, YHUKHEHHsS MOHOTOHHOCTI Ta ITOBTOPIB. IX pyHKIIIS ecTeTUUHO-300pasKkaIbHa.
¥V XymoskHIH MOB1 HAMIIOIITUPEHITITI eMOITI fTHO-eKCITPEeCUBHI CHHOHIMHY. [X BIIJIMB HA CYyTTEBE CIIPUHHATTS TTOCHUJITIO-
€TBHCS IJISIXOM aBTOPCHKUX CEMAHTUYHUX HEOJIOT13MIB, TPOIIIYHUX BIKUBAHD, 3BYKOIIUCY Ta 1HIINX JITEPATyPHUX
mputiomiB. PosryisgryTo cuHOHIMIYHI psagu giecaiB y 30ipii Agama Minkesuua «Kpumcebki comerm». [Ipocreske-
HO, 1[0 HAWYMCJIEHHIUME y 301pIIl € J1eCI0Ba HA MMO3HAYEHHS PYXY, CTAHY JIIOOUHU («IUBUTHUCS», «IyTH», Ta
«TOBOPHTI») TA JII€CIIOBA, SIK1 BKA3YIOTh HA TPHUBAJIICTE i1 (TpuBauit mporiec abo ogHopasora mist). Jlieciosa Ha
MMO3HAYEHHA PYyXy J0JAI0Th OIIOBiJl JUHAMIYHOCTI, pOOJIATE Ief3ak KMBUM, CTBOPIOIOTEH 30POB1 e(peKTH B ysB1
perumieHTa.
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VERBAL SYNONYMY ON DENOTATION OF MOTION IN COLLECTION «CRIMEAN
SONNETS» BY ADAM MICKIEWICZ

Summary. The given article deals with analysis of the research on a select theme and dictionaries of Polish
synonymy. The role of synonyms in diversity speech and enriching of lexical composition of language are inves-
tigated. It is proven that although synonymy belongs to the well-studied problems in linguistics, there is not a
unanimous idea between the Polish linguists in relation to determination and definition of synonyms. The ways
of their understanding depend on the evolution of linguistic reflection and from the choice of certain conception
of words of theory. A division on groups and sub-groups of words with close meaning points out development
of the Polish language, its heterogeneity and richness, possibility to create new synonyms connections. It is
discovered that despite the detailed division of synonyms, confines between groups are conditional and can be
obliterated. In order to the words stand in one synonyms row it is not necessary to have a common root. The
similarity of thematic groups in the Polish and Ukrainian synonymy is found out (dialects, professionalisms,
jargons, etc.). It is shown that synonyms are used for presentment diversity in the fiction style and to avoid
of monotony and repetitions. Their function is aesthetical and descriptive. The most widespread synonyms in
language of fiction are emotionally expressive synonyms. Their influence on substantial perception increases
by author’s semantic neologisms, tropes using, sound writing and other literary things. The synonyms rows
of verbs are considered in collection «Crimean sonnets» by Adam Mickiewicz. It is traced the most numerous
in collection are verbs on denotation of motion, person condition («to look», «to hear» and «to talk»), and verbs
which specify duration of action (long process or disposable action). Verbs on denotation motion add dynamic
to description, do landscape living, and create visual effects in imagination of recipient.

Keywords: synonyms row, verbs, recipient, person condition, process, vocabulary, stylistics, poetry.

HOCTaHOBRa npobsemu. OcTtaHHIMEU Jecs-
TUPIYUAMU IIOKBABUJIOCA BHUBUEHHS JICK-
CHYHOIO CKJIaAy XyHOosKHIX TBoOpiB. Jlocmiguukwn
baraTto yBaru OPHUILISIOTH BUBUYEHHIO JIEKCUYHUX
CHHOHIMIB, QaHTOHIMIB, OMOHIMIB Ta 1HIIMX CTHJIIC-
TUYHHUX 3ac00iB, iX CKJIamy Ta (PYHKIIAM y TBOpax
IIMCbMEHHUKIB.

JIJ1sT KOSKHOTO THCbMEHHUKA BAKJINBO YMIJIO II0-
CIIyrOBYBATHCh CHHOHIMIECK. IX BIKMBAHHS pPOOHUTH
MOBJIEHHSI BHPA3HIIUM 1 3HAYEHHEBO Oarariimm,
BOHU CIPHUAIOTDH YITKIIIIOMY OKPECJIEHHIO BUCJIOBJIIO-
BAHOI MOBIIEM JIyMKH.

ABuie cuHOHIMII HaWmMpiie Ta HaWKpa-
e TpejCTaBJIsie JIEKCHYHE 0ararcTBO MOBH Ta €
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HEBUUYEPITHUM [PKepesioM CTIJIICTUKHU. be3 BUKO-
PUCTaHHS CHHOHIMIB MOBA CTa€ KYIIO, OlJHOIO
Ta HEIIKaBOIO.

Ha xanb, B cuity cBoei He000Bl 10 YMTAHHS
JiTepaTypu, a s HACTITO0K, MAJOTO CJIIOBHUKOBOTO
3aracy, JIIOOU BCe pijine ¥ pijiie BUKOPUCTOBYIOTH
y cBoi#t MoBi crHOHIMH. OCODJIMBO 1€ CTOCYETHCSA MO-
JIOM1, SKMM YMTAHHSA COITIAIbHUX MePesk 3aMiHII0Th
kuury. ToMy s BBaskaro, IO JOCJIOMKEHHS CHHOHI-
Mil € aKTyaJIbHUM, 11100 ITOKa3aTH 6araTCTBO KOMKHOI
MOBH, 30KpeMa ¥ II0JIbCHKOI, 1 3aI[lKaBUTH JIIOIeH
10 YNTAHHSA XyI0KHBOI JTiTepaTypu. Buntesns mosu-
HEeH MPUIIIATH 0araTo yBaru JIEKCUYHUM 3acobam
MOBH, a0u BUKJIWKATH B YUYHIB OasKaHHS BUBYATHU
Ta monysapu3ysaty ii. Hafixpame y npomy fomomo-
*KYTh TBOPHU Xy/I0KHBOI JIlTepaTypI/I

AnaJia ocTaHHIX goCaigKeHs i myOmikarii.
JlocmmKeHHIM CHHOHIMIB 3aiMaJjIMCA TaKl II0JIb-
cbkl moBosHasir, sk: C. Ckopynka, M. Banbko,
P. Ilmu6nnecera, I'. CarreBud, A. MapKoBCchEHI,
€. I'pomxiabckuii, M. Cramunscoruii, M. Toxrap-
cokmii, A. Besx6imka, M. ['poxoBebkuii Ta 1HIII.

Mareir ['poxoBebkuit y 1982 pori B M. TopyHb
BHJIA€ HPALLIO — HAPKC JIEKCHKOJIOTI Ta JIeKCHKOrpa-
&ii, y AKif 30KpeMa TOCIIIPKY€e CEMAHTUYHI 3B ASKH
MK JICKCUYHUMHU OJWHHIIAMYU (CMHOHIMIS, TIMOHI-
MisI, aHTOHIMIA Ta KOHBepcis). Bim murme mpo Te,
mo: «TepMIH «CHMHOHIMISA BXHBAETHCS JTOCUTH YaCTO
HEe TUILKH IJIsI HA3B BIOHOIIEHL MIK PIBHOSHAYHH-
MU BHUpa3aMH, ajie TeX SIK Ha3Ba BIJHOIIEHb MIK
0JIM3bKO3HAYHUMH Bupadamu..»! [3, ¢. 72].

VY «Ilpamgax dimonoriuaux» 3 1998 pory Asicis
Harypxo mosisisie CHHOHIMIIO HA KOHTEKCTHY Ta CH-
Tyarifiny, To0TO BBaskae, IO JeSKl CJIOBA MOXKYTH
BUCTYIIATH CHHOHIMAMH JIUIIIE Y TIEBHOMY KOHTEKCTI
abo y meBHIN cUTyallli, OKpeMo IT03HaYalvu abco-
JI0THO pi3Hi moHATTS. ¥ 2004 porri y CIiBaBTOPCTBI
Jlasiubscbkoro Ta Bykrapara supae «/lucTHHKTHB-
HUI CJIOBHUK CHHOHIMIB», IOeqHYye (QYHKIII CIJIOB-
HUKa Ta MOBHOTO mociOHmKa. BeeocsxHuit rpama-
TUYHUN ONHC JOMOBHIOE 1HQOPMAIIII0 PO THUIIOB1
acorrialnii, AKl BUKJIAKATEL CJI0BA 1 0araTtuii mare-
plaJ aBTEHTHYHUX ITUTAT 3 JEKIJTbKOX COTeHb KHUT
1Traser.

Ille y 70-x porax XX croairra CraniciaB Cko-
pynka mpencraBuB «CJIOBHUK CHHOHIMIBY, SKHH
€ «OJIM3BKUM 10 1mealiy». B TakomMy CJIOBHUKY MU
MOKeMO 3HAUTH: He TLJIbKM CHHOHIMIYHI BUpa3H,
ajie TAaKOXk (ppas3eosorivuHl 3B'S3KM, AK1 IM BiAIIo-
BIJIAIOTE; KOpOTRi ajie JOKJIAamHI IeiHiIfi KOKHO-
ro CHHOHIMY; IpPHKJIaLM 3aCTOCyBAHHSA CHUHOHIMIB
B KOHTEKCTI; IIOCUJIAHHS Ha II0B’SI3aH1 CMHOHIMIUHI
TPYIIH.

Ha nymxy A HpanyR SKa TAKOMK CIIPOOyBAa-
JIa PO3TUINTH CUHOHIMH Yy Pi3HI TPYITH, BUSHAUUTH
ix ¢yHrmi Ta mpobsemu AediHiiii, PO3B’sI3aHHSA
IIUX TUTaHb € Y «CII0BHUKY ITOJBCHKUX CHHOHIMIB»
3a pemaxkrieo 3od’i Ky:xosoi Ta «/[ucruarruBHOMY
cyioBHUKY cuHOHIMIBY Amicii Harypko, Mapka Jla-
3imbcbkoro Ta ['annu Bykrapar [1, c. 95].

OTo2%, MOKHA 3POOMTH BMCHOBOK, III0 JTOCJIITHHM-
KM II0JILCHKOI CMHOHIMII BiIBEIM JIEKCHUYHHUM 34CO-
6aM JOOMIKHY POJIb, KA IIOJIETIITY€E OIUC 3HAYEH-
HEBOTO CJIOBA.

JlocomipreHHsT MOJIBCHKOI CMHOHIMIT MaioTh 0a-
raTy TPagHIIiio B 1CTOPIil IMOJIBCHKOI0 MOBO3HABCTBA.

1Tyt 1 gayi — IeperJIaj IUTAT 3 MOJIbCHKOI MOBH — aBTOPIB
crarti— P. M. ta B. T
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BasxnuBicTh BUBYEHHS CMHOHIMIB BUHUKAE 3 TOTO,
10 BOHU € PYHIAMEHTAJIbHUM €JI€MEeHTOM IIOBCSK-
IEeHHOI MOBU:

Tlonbebpra mocmimuuita Adicia Harypko sasHa-
yae: «CHHOHIMIA pa3oM 3 MOJIICEMIEI € XapakTep-
HOWO, OeIHIIIAHOI BJIACTHUBICTIO IIOBCAKIEHHOL
moBu. OOMIBI T1 PUCK BIAPISHAIOTH 11 B MITYIHHX
moB. Te, 110 Gys0 6 Bamoi0 THUX OCTAHHIX, € IIepe-
Barol0 MOBH SK IpeaMeTra JIHTBICTUKH, Po0ssun il
CIIPOMOYKHOI0 JI0 II€PECTYIAHHS BJIACHUX MOKJIH-
BOcTel, Xoua 6 uepe3 MeTracdopuaaliiio, napadpasy,
miaTtesdy 1 Tomy momioue» [5, ¢. 330].

Bupgineuns me BuUpimeHux paHime yacTuH
3arajbHOI mpodseMu. XoU CHHOHIMISA HAJIEHKUTD
10 qo0pe BUBUYEHHUX IIPO0JIEM B MOBO3HABCTBI, MIK
HOJIBCHKAMHU MOBO3HABIAMU HeEMae OJHOCTANHOI
OYMKM IIOAO0 BU3HAYEHHS 1 JedlHIIll CHMHOHIMIB.
Crocobu iX po3yMIHHS 3aJI€KATh BiJT €BOJIIOIIIT JIIHT-
BICTHYHOI pedpiiekcii 1 Big BUOOPY IIeBHOI KOHIIEITITIT
1 Teopii.

TBopuictio Apmama Minkesuya IIIKaBUJINCH
Isan ®pauxo, Tapac IlleBuenro, Ilerpo Kymim,
JleBko Boposuroscbruii, Muxrosa Kocromapos,
Maxkcum Punbcbkwuii, axi Oyiau mepuimMu 13 Iepe-
KaagaviB TBopiB Amama MimkeBnya yKpalHCHKOIO
MOBOI0. BessamepeuHo, disibHe MicIe y ITbOMY Psifi
sarvimae Ilerpo 'yimak-ApreMoBChbKMI, SKUM TO3HA-
foMuB yKpaiHcbkoro uunradva 3 TBopom «llan Tame-
VIID,

«Kpaima poskorri mpociasack HaIl MHOK, BIo-
pl — OJIAKHUTDH sSCHA, TYT — JIAISI YapiBHID, — IIHCAB
mpo YEKpaiHy BUIaTHUH moJabchbKuit moeT Agam Mirr-
KeBUY, SKOT0 IBaH CDpaHRo HA3BaB «HANOIIBIITUM
IOeTOM IT0JIbCHKOI HAIlll 1 OJHUM 13 HaWreHiaJIbHi-
IIUX JIIOJIel, SKUX BUIAJIO JIFOICTBOY.

IlepebyBamusa moera B yKpaiHCbKOMYy HKpumy
OyJI0 IIepeJIOMHMM MOMEHTOM, ITICJISI SIKOr0 1 BHXO-
msTh apykom «Kpmmcebki comerw». CriBBITYM3HUEK
Minkesuua, Maypuiriit MoxHalbKuii Ha3Bas 301p-
Ky «HOBHUM TIOETUYHUM BiTKPUTTIMY.

MeTta Hamoro mOCaigKeHHs — BUBUYEHHS IIi-
€CJIIBHOI CMHOHIMIKY Ta CHHOHIMIYHUX PAIIB TBOPIB
Anmama Minkesuua 31 36ipru « KpumcbKl coHeTm.

Buknang ocHOBHOro marepiajy moCIigKeH-
Ha. CoBa MOMKYTH He 3aBKIU OyTH B CHMHOHIMIY-
HOMY 3B’sI3Ky Mix c00010. Ile 3aiiesxnTh BiJ KOHTEK-
CTY, V AKOMY BOHH B:KHUBaOTHCA. CJI0BO € BIAKPHUTOIO
dopmoro 1 Moske HabyBaTH HOBUX 3HAYEHb TA BTPA-
YaTu MOmepeH], BOHO MOKe BCTYIIATH Y HOB1 CHHO-
HIMIYHI psagu a0o CTBOPIOBATH CBOL.

Ana Kpasuyk BEALIMIIa OCHOBHI I'PYIIU CHHOHI-
MiB 3a iIXHIMH 03HAKAMU:

Cunonimu, AKI 8I0PIZHAIOMbCA 3MICMOM. Y PIBHL
IHTeHCHBHOCTI pucy (IHTEHCHU(IKAIIINHI CHHOHIMMN);
y 3HAUEeHHEBUX BIITIHKAX.

Cunonimu, AKI pPIZHAMBCA CMUICIMUYHUM
3a6ap8/ieHHAM CUHOHIMHU 3 PI3HUM €MOITIHHUM Xa-
paKTepoOM, TKHU 3aBKIU CTABUTHCS B OITO3HIIIIO 0
HEUTPaJILHOrO BUPAa3y; TAK 3BaHI CTUJIbOB1 CHHOHI-
MM, TOOTO Tl, IK1 HAJIEKATE JI0 PI3HUX CTHUJIIB MOBH;
CUHOHIMHU, SKiI € TOIMPEHWMH y PI3HUX Tpylax
MOBIIIB; TE€PUTOPIAJIbHI CHHOHIMH, 1€ B OIIO3UIIL
JI0 3araJIbHOIOJIBCEKONO BUPA3y IPOTUCTABIISETHC
JIIaJIeKTH3M UM PeriOHasi3M; XPOHOJIOTIYHI CHHOHI-
MH, JIe CY4aCHOMY BUPA3y € BIAIOBITHUK 13 PO3PSAIY
3acrapinux [1, c. 94].

3 oryisamy HA 30BHINIHIO OYI0BY, CHHOHIMH JIi-
JIAThCSA HA JBl TPYIIH: PI3HOKOPEHEB1 CHHOHIMU —
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e Ti, IK1 He € 3B’I3aHi CJIOBOTBIPHO, a OTKe MAIOTh
30BCIM 1HIIY OyIOBY; CHiJIBHOROpeHeBi CHHOHIMN
(ofiHOKOpEHEBI) — Iie JIEKCUYHI OJMHUIL, 5K I0€N-
HaH] 3 CJIOBOTBIPHO — €THMOJIOTTIHOr0 IOTJISALY, TOO-
TO TaKl, AKI IOXOOATH Bl OJHOTO M TOTO K BHUpAaay,
ajile MOKYTh BIJIPI3HATHUCH €MOIIMHUM 3abapBJieH-
HSM, AK€ BHOCATH (DOPMAHTH.

Taka KUIBKICTH TPyI Ta MATPYI OJIM3BKO3HAY-
HUX BHPA3iB TOBOPUTH IIPO PO3BUTOK IIOJIBCHKOI
MOBH, 1i HEOJHOPIAHICTL Ta 6ATaTCTBO, MOKJIMBICTD
CTBOpPEHHS HOBMX CHHOHIMIYHUX 3B s13K1B. Ta He3Ba-
SKAIOYN HA MOKJIATHHUM II0I1JI CMHOHIMIB, MEK] MIK
UMY TPYIIAMH € YMOBHUMU 1 MOKYTH CTHPATHCS.
Jlnst Toro, abu coBa BUCTYIANU B ONHOMY CHHO-
HlMl‘lHOMy psAnl, He 000B’I3KOBO, 00 BOHU MaJsH
CHiTTbHUH KOPiHb.

Ponp cuHOHIMII B iCTOPUIHOMY DPO3BUTKY JIEK-
cUKM 1 Ti CHCTeMHOI Opramisallii HHHI BBAKA€ThCS
He3allepedHol 1 CyTTeBoo. Boma mnpossiserses
B IIpoIlecax KOHKypeHIL, nudepenmianii, a Takom
anasorii cuHoHiMIB. CuHOHIMIA, 6€3CyMHIBHO, € 0fI-
HIEI0 3 HAWBAKJIMBIIINX CEMAHTUYHUX BIJHOCHH,
SIK1 OPTaHi30BYIOThH JIEKCUKY, CTBOPIOIOYH JIEKCUYUHY
KapTy MOBH.

YacTto BUOIIAIOTH YACTKOBI CHMHOHIMHU — CJIOBA,
B AKUX 3araJibHl PHCH SBJISIOTH COOOM0 JIMIIE Yac-
THHY BCIX O3HAK. SIKIO cjioBa B mlamas3oHl He Bif-
PIBHAIOTHCA 34 CEMAHTHYHUMHA O3HAKAMH, a TAKOMK
HOBHICTIO B3a€MO3aMIHHI B KOHTEKCTI, TO IX MOYKHA
HA3BATHU A0COIIOTHUMN CHHOHIMAMI.

CTuIlcTUYHI CHHOHIMHY (€KBIBAJIEHTH) — Iie ITapu
CJIIB, SIK1 3a XapaKTepoM PI3HHMX THUIMIB (eMOIIIMHUIA,
XPOHOJIOTIYHUM, ~TEePUTOPlalbHUM) 3 SIBJIAIOTHCA
B PI3HMX BaplaHTax MOBY 1 3a3BHYAH 3aJIUIIAIOTH-
Cs, SKITO0 BUKOPHUCTOBYIOTH (POHOJIOTIUHI Popmy-
JIIOBAHHSA, B JOJATKOBOMY PO3MOMLII; IXHSI KOHBEP-
TOBAHICTh y KOHTEKCTAX 3a3BUYAN HEMOMKJINBA 0e3
MOPYIIIEHHSI CTHJIICTUYHOI Y3TOMKEHOCT1 (OJHOPII-
HOCT1) T€KCTY.

®opMmasIbHl CHHOHIMH YTBOPIOIOTH HApHU HAaM-
YacTillle CeMAaHTHUYHO 1 CTUIICTUYHO PI3HI, aje au-
depeHIriioBanHi rpaMaTUIHO A00 JIEKCUYHO, HAIIPU-
KJIAJ, CcJI0Ba, (POPMAJIPHO HAJIeKaTh 0 KaTeropii
PI3HUX YaCTHUH MOBH a00 cJIoBa 1 Ppasu.

Bukopucranas cuHOHIMIB € HeomHOplmHuM. Ha-
IpUKJIaf, JIOAU Pi3HUX mpodeciéi CKIafaTUMYyTh
30BCIM p13Hl CUHOHIMIUHI pSIIu, HAAAIOUH IX dJe-
HaM eMOII{HOro 3a0apBJieHHs (HOpiBHANTE CIIeHT
CTY/IEHTIB, MEJUYHY TEPMIHOJIOTIIO T4, HATIPUKJIAT
KOMeHTap 10 PyTOOJILHOTO MAaTYYy).

Anamayoun «CJIOBHHEK IIOJIBCHKOI MOBHD, ITLT
penaxmiero Birtomsma opormrisebrkoro, AHmKen
MaproBchEMit 3p0OHB BUCHOBOK, 110 1/3 CMHOHIMIY-
HUX PAMIB YTBOPIOIOTHL IMEHHUKH, HA APYIOMY Mic-
1l — IPUKMETHUKH, IT1CJII TKUX fmyTL miecsioBa 1 He-
BEJIMKY YAaCTHUHY CTAHOBJIATE IIPUCIIBHUKH [2, . 5].

CHUHOHIMIYHUIM PSAJI CIIIB € ayse 0araThm, TOMY
a0V YHUKHYTH HEIOPEYHOTO I1X BUKOPUCTAHHS, IT0-
TpiOHO 3HATH Te, K MPABUJIBHO ITOCIYTOBYBATHCH
CUHOHIMAMHU 1 e iX MOKHA BIKHABATH. YMije 1 1o-
pedulie BUKOPUCTAHHS CHHOHIMIKKM — OIWH 3 Hai-
BAKJIMBIIIINX ITOKA3HUKIB MAMNCTEPHOCTI ITHUCHMEH-
HUKA, Iy0JIinucTa opaTopa.

Hajimermie cuHOHIMis BHKOPHCTOBYETHCS y Ha-
yKOBOMY Ta o(iItifiHo — mijioBoMy ctuiisix. lle 3y-
MOBJIEHO OasKaHHSAM YHUKHYTH JBO3HAYHOCTI hpas
Ta KOHKpeTHuaalrli ormosigl. Tekeru HaykoBoi JiTepa-
Typu Ta OQIIIHHO — JIJIOBOT0 CTHJII0 HACHYEH1 Pi3-
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HOIO TEPMIHOJIOTIEI, 10 SIKOI BAMKKO HIOpaTH CHHO-
HIMH, K1 IIOBHICTIO BIAIIOBIOIATHMYTh TEPMIHY 1 He
3MIHIOBATUMYTH 3HAYEHHS TEKCTY.

Haii6ibIme cCMHOHIMIB MOKHA 3HAUTH Y XYI0K-
HBOMY, PO3MOBHOMY Ta ITyOJTIIMCTUYHOMY CTUJISX,
Iie BOHU CJIY#KATb JJISA IIHPOKO OIUCY JIMCHOCTI, IIPH-
BepPTAHHS yBATH Ta €MOITIMHOTO HABAHTAMKEHHS.

JlJ1a mo3HaYeHHS PyXy aBTOP BUKOPUCTOBYE TAKl
miecaoBa: wplyna¢, nurzy¢ sie, brodzi¢, omijaé, zapadac,
wshodzi¢, jecha¢, snu¢ si¢, rozciaga¢, zrywaé, laczy¢,
wyciagac, biegac, wznosic sig, lecie¢, padad, i8¢, zeglowac,
minaé, przeskakiwaé, wdziera¢ si¢, padac, przelatywacé,
opuszci¢, odwrocié, stac, przejsé, rozchodzi¢ sig, skakac,
kotysa¢, uciekaé, uklekac.

Cepen 1160T0 PAAY MOKHA BUILIIUTA HEHTPAIIb-
Hi cioBa i8¢ / iitn («Wstapit geniusz $mierci i szedt do
okretu, / Jak zomiérz, szturmujacy w polamane mury»
[4, c. 4]) Ta jecha¢ / ixaTu («Ze styszatbym glos z Litwy. —
Jedzmy, nikt nie wota!» [4, c. 3]).

CroBa wznosi¢ sie / mgifimatucs Ta lecie¢ / setitu
TI03HAYAIOTh MOMEHT IoJIbOTy: «Wznosi kark, zdeptat
fale, i skro$ niebios leci...» [4, c. 4].

Jlesxri cioBa Ha IO3HAYEHHS PyXy 03HAYAIOTH
pyX 3 omHOTO 0OKY B IHIIHIL: nurzy¢ si¢ / 3aHYPUTH-
ca («Woz nurza si¢ w zielono$¢ 1 jak todka brodzi...»
[4, c. 2]), skaka¢ / craraTu («Ja skaczg, ty z gotowym
biczem i ostrogg...») i kotysa¢ / konmcaru.

JliecsioBa Ha mMO3HAYEHHS PYXY J01aI0Th OMOBIIL
OUHAMIYHOCTI, POOJISTE IIeH3aK KIBUM, CTBOPIIOTH
30pOBI1 e)eKTH B YSIBl PEITUITIEHTA.

Jlipuunuit cy0’eKkT ime yepes crer, Tak OM MOBH-
TH, BUMYIIIEHO MaHPYy€, TOMY BHUKOPUCTAHHS [Ii-
€CJIIBHUX CHHOHIMIB HA II03HAYEHHS PYyXYy € moped-
HUM, a0 OIUCATH MaHIPIBKY, SK aKT IOCTIHHOrO
TepeMiIleHHs Y TPOCTOPi.

JliecsioBa Ha MO3HAYEHHS PYyXY TAKOK BHUKJIHU-
KaloTh y HAC CJIYXOBl aCOI[aIlli: HAIIPHUKJIAL KOJIHI
BYK CBOIMHU CJIM3bKUMHM T'PyIbMH KOB3a€ I10 TPAaBi,
MU BIIpasy 4yeMo IIIyM TPaBH, a KOJIH JIIPUIHHUH
cy0’eKT e Ha BO31, MH YyEMO CKPHII CTAPHUX KOJTIC.

Ha mosmavennsa cramy smomumam Agam Minke-
BUY BUKOPUCTOBYE TaKl miecoBa: stysze¢, drzemied,
$mie¢ sie, buja¢, tchngé, pisaé, wotac, usnaé, rozmawiac,
zbudzi¢ si¢, pozwalaé, spac, czekaé, szumieé, przegladaé
si¢, mowic, catowaé, wabié, kochac, pamigtaé, widziec.

VY 36ipii «Kpumchkl coHeTn» HaMOLIbIEe BUKO-
PHUCTAHO JiecJTIBHUX CHHOHIMIB JI0 CJI0OBa «TOBOPH-
tm»: wolaé / knukatu («Ze styszatbym glos z Litwy. —
Jedzmy, nikt nie wota!» [4, c. 7]), rozmaw1ac/p03MOBﬂaT1/I
(«Podrdzni czgsto przy twym rozmawiajg grobie...

[4, c. 7]), mowi¢ / ra3atu («Mowi do serca g{osem,
tajemnym dla ucha» [4, ¢. 9]), szumie¢ / irymitu («Rannym
szumi namazem niwa ztotoktosa» [4, c. 9].

CroBo «wotaé» — aKT TOro, 10 JIIOSUHA IIIBUIILYE
TOJIOC 1 KOTOCh KJIMUe; «rozmawiaty» — po3MoBa JBOX
00’eKTIB (He 000B’SIBKOBO JIIOIEi); «mowié» — MOHO-
JIOT OfHI€l JIIOMUHU, «Szumiet» — CTBOPEHHS IIIyMYy,
Hepo30ipJIuBi 3BYKH.

Ax me mmBmHO, y mural «KpumcbKl coHeTw» aB-
TOpP 3a JOIIOMOrOI0 Jiec/iB OIHCaB BCl cTamii cHYy:
drzemie¢ / mpimaTtu («Zagle, na ksztatt chorggwi gdy
wojng skonczono, / Drzémia na masztach nagich» [4, c. 9]),
usng¢ / 3acHytu («Usypiam pod skrzydlami ciszy i
ciemnoty» [4, c. 10]), budzi¢ / oyautu («Wtem budzg mie
razgce meteoru btyski» [4, c. 10]), spa¢ / cnmatu («Ziemia
$pi, mnie snu nie may [4, c. 8]).

Buropucrannsa miecJIBHHX CHHOHIMIB Ha IIO-
3HAYEHHS CTAHY JIIOJWUHU B I 301pIll € JIOTIYHO
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BHUIIPABOAHNM, aJKe BCl moesii UKy 00’ eTHAHI Of-
HIEI0 TeMOIO0 — CTPAXOM IIepe] HeBIIOMICTIO 1 TYro
3a PLIHUM KpPaeM.

BucuoBku pgamoro mocaimsxemHsa. Jliecioosa
y 30ipm MinkeBrua HaIamTh TUHAMI3MY OIIOBIII,
O0KHBJIIOIOTE IIPHPOAY, pobirsun ii He IIPOCTO TJIOM
ISt BHyTle.[HlX IIepPesKUBAHD BUTHAHILA 3 PLIHOTO
Kpalo, a Iue ofiHie0 MiH0BoI 0c00010, KA IIyMHUTB,
PO3MOBJIsAE, TPI3HO TA 3PATHUIILKN MOBUNT.

OTske, BUKOPUCTAHHS CHHOHIMIB T 1HINHUX JIEK-
CUYHHX 3aC00IB Oyske BaskJimBe. BoHO He mae BMep-
TH MOBI, IoCTifiHO 30aradye ii, a/ske KOMKHOTO JIHS
MOBIIl CKJIaTal0Th BCe HOBI ¥ HOBI CHHOHIMIYHI
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psiau. 3okpema, MOeTH, SKi BBOJATD B JIITepaTypPHUN
00ir HeoJioriaMu. BukoprcTaHHS CMHOHIMIB POOHUTH
MOBY KHBOIO Ta CJIYTYE JJIS JIETHIOTO Ta IITHUPIIOTO
OIINCY PeaILHOCTI.

Bigmosigao, 1106 30aradyBaTH CBOE IIIOAEHHE
MOBJIEHHSI CHHOHIMAMHK Ta IHIIUMHU JIEKCHYHUMN
3acobamu, ITOTPIOHO YMTATH TBOPU XYI0MKHBOI JIiTe-
paTypu, HAYKOBI TEKCTU Ta IIyOJIIIIMCTUYHI CTATTI.
ITo6 30araverHsa BJIACHOTO MOBHOTO 3amacy He 0yJIo
MOHOTOHHHUM, IIKaBimie Oyae poOUTH Iie 3a OIIO-
MOT0I0 TEKCTIB XyIO0KHBOI JIITEepaTypH, AKl JOIIOMO-
JKYTH TAKOYK II€PEeOCMUCIUTH TIACHICTD, 1HTEJIEKTY-
aJIBHO Ta JYXOBHO 30araTUTHUCH.
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